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Unelmates üks saareke sün

dinud. Foxtrot. 

See on me onu Steputat. Valss, 

Õnn on olla armunud. Foxtrot. 

Sa naine südameta • . . Tango. 

LambethWalk. 

Mind u n u s t a . . . Tango. 

Pusztast ainult unistada . . . 
Tango. 

Me tut tavad a inu l t . . . 
Vene romanss. 

Tants ja tantsumuusika. 

Juhiseid gltarrimängljalle. 

Uudisfilme. 

ILMUB KORD KUUS. 
T O I M E T U S : TARTU, RÜÜTLI 16. 

TEL. 1920. 



Unelmate* ulco oa&tekt lündind 
(Eine Insel aus Träumen geboren) 

Havailaul ja foxtrot Ufa-filmist „Ühel maiööl". 
Sõnad: A. Kivirähk Muusika: P. Kreuder ja F. SchrÖder 
Originaaltekst: H. F. Beckmann 

Moderat 

PIANO 

1. See • mann. See - mann 
2.Hörst du? Hiirst du? 

nimm dein Herz in bei-de Hän - de, 
Wie die Lie-bes-lie-der kiin - gen, 

YtTt 

wenndeinSchiff tn Ha
in der Nacht, wennHa-

wai vor Aa-ker gehtt 
wai im Mondschein liegt 

See mann, 
Hörst du? 

See mann. 
Hörst du? 

kui-das mi - u. haa\ kull he - lab, 

i 
dei-*ne Rei-se ist zu En - äe. 
Wasdie schonenMädcben sin - gen, 

u - le . si - na-va, vir- ven - da - \la \tee! 

wenn dein Herz nichtdem Zau-ber wi - dor - stehtl. 
wenn durchs Dun - kel der Mär-chen-vo-gel fliegt. 

B b 

• ne\ -vjrwfc - .tes uks saa- re - ke sun - Snd,. 

E l - N E IN - SEL AUSTRAU-MEN GE - BO - REN. 



se& tyx — vm \ see tya - vai! .%es ta I - \a<k Koni, 

K - l z 

££>dt)* 



^66 on me onu Jstepui&t 
(Das ist der Onkel Steputat) 

Yalsilaul Terrafilmist »Steputat & Ko.«. 
Sõnad : A. Kivirähk 
Originaaltekst: E. Huebner. 

Walzertempo 

PIANO 

Muusika: Karl v. Bazant 

wenn dann a!l 
dort wird der 

mählich die Jahre ver  geh'n, baid 
Gast mit Hal  lo stets be  grüBt, Tusch 

au£h 
spielt 

die Liebe ver  blüht.. 
da  zu die Mu  sikl. 

-dfa $ C £=zz^r^fi ■ ^ r=r m& =p*F 
M Z^^H ^^^m =*==£ *=F 

š Ma üt  !en sa  la  du  se 

t TT r r - i r ^ p g 
ieit, kuis sai  lifcs noo - rus (ca 

^ r r ir r F 
A  ber ich weifl ein Ge  heim 

Wer kommt wohl niemals al  lei 
ms: 
ne, 

Kiissen und Tanzenhält 
wer kommt nu r im  mer zu 

mett;. Tal ot  sa \faa  d a  fes te veendu  fe kusi saa  nud ra oy ° 

tn-^-f-itr-r *r i r - ^ r - i r r »r ' r r§p 
jungi— 
zwei'nf_ 

Wennlhrs nicbt glaubt, na, dann schaut ibn Euch an, und dann kommt Ihr be . 
uer bringt auch Stimmung und Laune noch mit, ja, wer konn  te das 



e - \u - \us - K! See R&1rainmc ' ° " " " Ste, ~ pu - frot. 

stimmt mit in Schwung! 
an - ders wohl sein! DAS IST DER ON - KEL STE - PU - TAT. On 

Ste - pu - tai-, kel pal - ju tu} - reid lu - said, iui -

kel 

3 
Ste - pu - tat. der so viel net - te Nich - ten hat. net 

te Nich - teu nati Der ist so fi - dei und gibt gern Ei-nen aus und bringt uns dann 

- ka TO - f?a - pa - ta - kas. jfuud e - la - gu me Ste - pu - tat, 
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Sõnad : A. Kivirähk 
Originaaltekst: F. Baumann 

nn on olla atmuniii 
(So verliebt wie heut war ich nie) 

Laul ja foxtrot Ufafilmist „Nanon" 
Muusika: A. Melichar 

Ü E S A N G 

F I A N O 

■/\u su  da l-gai-seb al 

ö Z m 
SPe 

I.Mein Herz ruft nurnach Dir, Lieb 
2. Mit h«\  Ber Uu ge  duld rui 

SipHafcp l 
p -

? t e 
^ £ i 

^ 
M^Vs 

1 Fttm 

nult sind, oh tee sa õnnel i  kaks nnoi! 

.ich 
Dul_ 
Dichl 

Soh sing ver Deiner Tiir, hör 
Kmnm.schenk mir Deine Huid, hörst 

mir 
Du 

7.Ul . 
mirb?: 

i^m sa o  led kaunis neid, kel tundmu  sl kaa neid tais r ind . 

¥ 
w=+ 

£ Keinc hnt mich beglüekt. kei  ne mich so entzuekt wie Du, 
OÜne Dein Fen sterlein, dann sind wir gan? al  lein. nur Du, 

E r.:r rp 



ol la nuud ar - mu -nud mis iifio-mb .y - nust 

i - lu € - tu - k Jinnud võ - lu , oti-nutt sind 

m ^ 
Le - ben, Du _ nuriannstLiebemir ge - ben,. 

3 ' T T 

dennnur Dein. 

r iJ ' f r 
yr 

I - flirf - Seja nä kütt.- m«lt ml - / ^ - na rinol! 

_.und irn-mernur Dein 

£-*=*J m J '' " 
wird inein gan-zes Herz auf e - wig selnl. 



Sõnad : A. Kivirähk 
Originaaltekst: E. Huebner 

P I A N O 

Sa naine oädameta . . . 
(Du bist die Frau ohne Herz . . .) 

Laul ja Kuuba tango 
Muusika: N. Dostal 

!. t s war am Ha - fen, dun - kel die Nacht, 
2. In je - ncr Nacht war's um mich ge-schehn. 

fremd mir die Sfadt am Meer. 
dun - kel war mein Ge - schick. 

Ein fer- ner Licht-schein Neu-gier ent-facht, 
die schön-ste Frau, die je ich ge-seh'n, 

das Herz k!opft'ah-nungs-schwer 
trüb-te mfr Sinn und Blick. 

Wii-de Mu-sik und Lärm mlr e n t - ge-gen-scboT 
Ret-tungs-los wa - ren Le - ben und Glück vor - bei,. 

saalr-sq-rrtos^fcos-rab kuil n^-s ik ja nü karm. 

Lie-der er-klan-gen. trau-rig undsehnsuchts -voll. 
das war wie bfj-ser Zau-ber und Ue - xe - rei. 



nai-ne su - cl»  ins  f a , sl - nu \un-ne Otf manej.Stt sSuidkis f » o  c ( e 

BIST DIE FRAU OHNE HERZ, Dein Gefühl ist uur Spiel. Deine Kusse nur 

A u i.gotsüs kuun^Jt sa o  l e d m i  m i õ»r>e suund t ma suund, 

p f p p Jj pr J< I J> J J' Jl J j I ̂  j , J j I J_ 
Sehnsuchtin rnir.und ich suche dasGlücknur in Dir, uu Dir._ 

fi&i 
(i - ne\-ma- te oo su pii disl (cau  ms^Jcaiwjaid— koob 

Ji. JiJi J I J J J |J J> 1»
J
'P ^ ^ ^ 

Nachts im traume seh ich Dein Bildzum Greifen sa aah,_ 

Wff PPPPP ^ ^ ^ 
I. . . . . . . . A 

ff 
j J 

■ f e :rrJtj + 
i s a a  b u  n u d päev on karm ja nii kulm, ,, et 6a v l h t š t toob^__ 

A J Ji J* l i ' i> J> p p | ( r f f - H ^ ^ 
Sa 
W 

doch dem Tag ent  / l ieht es wie ei  ne Fata morgana DU. 

file:///un-ne


nai - ne su - da-me - t a , sl - nu hm-pe on wang, au suudlus tim-ge - ta-

BIST DIEFRAU OH-NE HERZ.Dein Ge-fühl ist nur Spiel, Dei-ne Kiis-se nur Trug 

m^^m 

re\ vaevab m\nd,ia-bak~$m kord jal-ie na - foor sinel. veel sind. 

»=p^r^-JHJuijL^ji jifr' Tr H ^ — ^ ^ m 
Flarnme in tnir:mei-ne brennertde Sehnsucht nach Dir, nach Dir!. 



Jlambetk-Walk võidutoelt kõikjal 
Asja ilmusid müügile »BelIaccord-Electro« uudisheliplaadid, millede pealadu on O.-ü. 

»E s t o - M u u s i k a«. Nimetatud uüdisheliplaatide hulgas on ka Lambeth-Walk. « K u u l u s 
L a m b e t h t a n t s u s a a l " Joh. Pori sõnadega. 

»Helivõlus« esitatud Lambeth-Walki sõnade autoriks o n A r n i s K i v i r ä h k . 
Et Igp. lugejail oleks võimalus kasutada meie noodi juures ka Joh. Pori suurt populaar

sust saavutanud sõnu, toome nad siin. 
Kuulus Lambeth-Walk tantsusaal 

Joh. Pori sõnad 
Lõbus paik siin linna peal, Igaüks seda teab, 

Kuulus Lambeth tantsusaal! Sammu ta sinna seab, 
Vana ja noor Kus nii kaunid neiud, 
Rõõmsad seal üheskoos, hoi! Kanged peiud!' 
Kui seal kõlab tuntud viis, Lõbus paik siin linna peal, 
Tants*ma lähevad kõik süsi Kuulus Lambeth tantsusaal. 
Vana ja noor Vana ja noor 
Hüüavad üheskoos : hoi 1 Rõõmsad seal üheskoos, hoi! 
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$im betfi on wõõras meii, ta po!e ka tfeel tultaü teil,, kuid 
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E § Ö ^ 
mril$mbel(?wa!fon'f?oos._ faunid on me neiukseõl kui me s i r ged peiuks^ci va - la  i>ad 
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Jdflgide} tarrt  ju rtlf mi 

ÖPM ?y 
jau  niit, kaunitt. Peiu ke kui lebvitaS, 
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peiu ke siis naerataS' 9a jjžmbeto waik ka r>eicfjii)i/o!hi t"ab.  t ab . 



Sõnad: Richard Vaän 

tModerafo. 

Altnd unu&ta . . . 
Tango 

/V\õodun'dme armn kaunid hetked ja Jaabundon nuua1 \Ja-\u- lik lahkn-mjs- tund Petlik nii o-U me 

^ 
Of ' " 1 k H 
ftHfr-^ff 

y-m (J.rrt 

^^^M (p C-"1 

I pp pgfrff-
kõik see ju haabu- nud on Kiirelt kui tuksus kõro! mu Juda ja veres lõõmaj 

ra-hu-h pÕ-le-tau leek. Pal - ju e> 0 * \e .. fclda mul, ioo-viki vaid atnull' 
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e> g-nam kof? - tu ^ e g-lu-tee ju nuucl 

Dal •# al -^ pot Coola. ^ 



Puö-itaot ainult unistada . . • 
Tango Ufa-filmist »Sinirebcme« 

Linastub : Tallinnas »Gloria Palace'is« ja Tartus »CentraIis« 
Sõnad : A . Künnapuu 
Originaaltekst: Bruno Balz 

Jr— **-

PIANO 

Muusika : Lothar Brühne 

rail. mmmmm <k? 

l.Un-gar- landi 
2.Un-gar-landl 

LJn-gar- landi 
Un-gar-landi 

eh hab' dir mein Berz ver-
Hab'dich so un - end-lich 
1 

schrie - ben, ich bin deinl 
ger - ne, dich al - Ieinl 

A*V H , fr* rt A-* 

Do-nau-strandl 
Do-nau-strand! 

o-nau-strandl 
Do-nau-strandl , , 

J j [ 6 - . t e mul on s i - n u jt 

Wiil dich heut* und e - wig Iie - ben, 
Möch-te nie im Le-ben fer - ne 

a - la - ti. . 

dich al leinl.. 
von dir . seinl. 



Püs - - tas ni -nüli . 

VON Ö E R F U S Z T A _ VVILL ICH TOÄUMEN _ 

- ms - ia-da, man - cfi* mul musi - la - ne \ 

— bei Zi-geu-ncr - mu-sik! 
Ü 1 . Ü A-*1 H* J-"1 

t j a t - s u s t š u _ _ ja - - rel' tunnen sest saal oo-fab mind 

Sehn - sucht fühl" ich_ 
^M^M^M 

im Ge - hci-men,_ <.'rnn ilori u , i r - t r t mein 

^-pp= :}F^jFjf ̂ jF 4K5=J£J=: 

TRÄU-MEN,_ vrenn der Csnr-das e r -k l ing t ! klingtl 
A* H £* 
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Teksh Orno Kivirähki 

0)c tuttavad ainalt. 
"R^p rn ot ryj . JB. A. ProsorovsKt. 



Võluv ungarlanna M A R I K A R O K K 
Ufa-filmis »Ühel maiööl«. 

KIISiflETOOSTUS J 
TAHaJS, 1UISU TN. 4 

TIIM 

^ Telefon 19-80 

JOON-, V Õ R K - J A M I T M E -
V Ä R V I K L I S H E E D . / V A S K 
J A T E R A S K L I S H E E D . 
T S I N K J A V A S K S I L D J D | . 



MM I ant* 4a tantoumuuoika. ^WM 

Paljud tantsuharrastajad on nähtavasti arvamisel, et muu
sika on tantsijaile umbes sama, mis laetud püss pühapäevakütile. 
Jälgides tantsu aeglase valsi viisi järele, veendume peagi et 
muusika, eriti muusika taktimõõt, paljuid tantsijaid tantsul «se
gab" ! Õnnetu ilme või kohmetu naeratusega näol tammutakse 
partneriga tantsupõrandal ja tehakse asjatuid katseid muusika 
takti vastaval osal väljaastumiseks või jala juurde asetamiseks! 

Need tantsijad on siiski veel õnnelikud, sest nende kõrvad 
suudavad muusikas ühte taktiosa teisest eraldada. Kahjuks on 
meil aga küllalt tantsuharrastajaid, kellede tantsu jälgides tekib 
mulje, et nende kõrvadel on tantsumuusika suhtes umbes sama 
tähtsus, mis taskurätil ülikonna juures. 

Mainitud vigade parandamine, vähemalt muusikaalseil tant-
sijail, pole kuigi raske. Märgates oma viga aeglases valsis, 
sooritatakse 1—2 juurdetõmbe sammu edasi, või ükskõik kum
male poole kõrvale ja tantsitakse jälle taktis. Foxtrotis j . t. tant
sudes tuleb jälgida muusikat muidugi kõrvadega, eriti löök
riistade helisid, ja hoiduda „ülimoodsaist võtteist" — eriti väljas
pool takti tantsimisest. Need, kes arvavad, et väljaspool takti 
tantsimine on moodne ja peen, eksivad väga rängasti, sest seda 
on harrastatud juba väga ammu, kuid peamiselt ikka nõrga muu
sikalise kuulmisega isikute poolt. 

Tänu levinud muusikaharrastusele, on meil võrdlemisi roh
kesti tantsuorkestreid. Aga vähe leidub meil isegi suuremates 
linnades selliseid orkestreid, mis mängiksid tantsukaval märgitud 
tantse ajakohaselt ja õiges tempos. Eriti väikelinnades ja maal 
on olukord selles küsimuses vilets. Sageli leidub orkestreid, 
mis mängivad tantsutükke taktimõõdult nõnda, et võimatu on 
nende järele tantsida. Foxtrotti mängitakse kui galoppi, tangot 
kui leinamarssi, inglis-valsi asemele mängitakse mõni „maru 
polka", kuid aeglast foxtrotti — seda ei osata üldse mängida! 
Pole siis imestada kui publik ei tantsi ja omalt poolt orkestrile 
vilekontserte korraldab. 

Et moodne tants, nagu iga teinegi moenähe, ajanõuetega 
kaasa sammub ja seepärast sageli muutub, siis peab ka tantsu
muusika, kui tantsu lahutamatu saate- ja ergutus vahend, takti
mõõdult kui ka kõigis muis küsimusis vastama ajanõuetele. 

Uute tantsude õiges tempos mängimise suhtes saadakse alati 
andmeid igalt tuntumalt tantsuõpetajalt. Samuti on mõned meie 
tantsuõpetajaist igal sügisel uue tantsuhooaja alul koos tantsu-
uudistega ka nende mängutempo (taktide arvu minutis) avalda
nud ajakirjanduses,kust seda asjast huvitatud kindlasti võivad leida. 



Meie moodsa tantsu taset, võistlejate oma muidugi, peetakse 
Euroopas üldiselt väga heaks. Mitmekordse tantsu maailma
meistri John Vells'i ja tema partneri Renee Sissons'i hinnangu 
järele olevat Eesti amatöörtantsijad Euroopas 3. kohal, sakslaste 
arvestuse järele aga 4. kohal. Selline suur lugupidamine meie 
parimate tantsupaaride vastu kohustab meidki kodumaal kiiresti 
kõrvaldama selliseid tähelepandavaid vigu ja puudusi. 

J . ADAMTAÜ 
Esimene Eesti Tantsuõpetajate Ühingu esimees. 

JUHISEID GITARRIMÄNGIJAILE 

(fitaitl-duutldü5t ja nenda õlae5t 
käoltamtoeot 

Kuna suur osa „Helivõlu" lugejaskonnast asub maal, kus 
klaverikasutamine omab ainult juhuslikku ja vähemtähtsat laadi, 
osutub vajalikuks käsitada gitarri duuride probleemi. Leidub ju 
gitarr saateinstrumendina peaaegu igas talus. Sellepärast oleme 
varustanud kõik MHelivõlu" noodid õieti ja hoolikalt valitud 
gitarri-duuridega. Kuna gitarri-duuride märkimisel on tarvitusel 
mitmesuguseid süsteeme, siis võib mängija, kui ta pole just as
jatundja, sageli sattuda eksiteele. Selle vältimiseks järgnev kok
kuvõtlik selgitus. 

Kõigepealt tuli leida kindel süsteem, mille põhjal kõik duu
rid, nii käesolevas kui ka järgmistes nr-tes eviksid ühesuguse 
iseloomu ja oleksid kergesti käsitatavad. Võtsime aluseks kõigi 
Inglismaal ilmunud klaveri-, laulu- ja orkestri nootide juures tar
vitatava süsteemi ühe muudatusega, mis on põhjustatud meil 
omaseks osutunud toonide märkimisviisist. 

Teiseks asusime seisukohale, et pole alati vajalik kiiresti 
läbiminevaid modulatsioone ja kromaatilisi üleminekuid vastavalt 
märkida gitarri-duuridega, kuna selletõttu muutuksid märgid liig 
keerukaiks ja pakuksid vähe ülevaadet. Päälegi on vahel tõe
lik akord selline, et seda on võimalik märkida kahe erineva 
sümboliga, kusjuures on veel vaieldav ühe või teise tarvitamine, 
või osutub sobiva vaste leidmine täiesti võimatuks. 

Samuti pole enamik meie gitarrimängijaist võimelised peen
susteni täpset gitarrisaadet üldse kuuldavale tooma. Selleks või
meline mängija teeb seda aga klaverinootidest paremini, kui ükski 



gitarri-duur tal seda võimaldaks. Jääb tõigaks, et heliliikide 
märkimine sümbolites on mõeldud ikkagi kergenduseks peami
selt asjaarmastajaiie muusikuile. 

Ses mõttes suurimat väärtust omab selge ja asjatundliku 
pilguga nähtud põhiharmoonia ja selle õieti ja täpselt väljenda
mine gitarri-duuris. Sageli võime aga näha meil ilmunud löök
laulude albumeis ja vihkudes asjatundmatuid ja täiesti ebasobi
vaid gitarri duure. Kui häiriv see on mängijaile, teab igaüks 
kõige paremini. 

Sellepärast peame peale piinlikult täpsete gitarri-duuride, 
mis märgitud eriteadlase poolt, hoolitsema ka nendest õieti aru
saamise ja nende Õige kasutamise eest. 

Teatavasti on meil heliredel ülesmärgitud tähtedega — 
c d e f <7 a 91, ingliskeelt rääkivates maades aga c d e f _9 a 93, 
s. t. toon si meil väljendub tähega 91, aga Inglismaal 93. Kuna 
meil samuti on tarvitusel märk 93, kuid pooletooni võrra ma
daldatud 91 (si-HenwO märkimiseks (Inglismaal oleks see 93 - šemol), 
siis tekitab see mitteteadlikule mängijale vahest arusaamatusi 
inglise originaaltoonide mängimisel. Sellise ebasoovitava nähte 
vältimiseks olgu siinkohal juhitud kõigi gitarrimängijate tähelepanu. 

Järelikult tarvitame meie „Helivõlus" küll teisi Inglismaal 
— Euroopa tantsumuusika kodumaal — tarvitatavaid marke kui 
otstarbekohasemaid. Tooni si märkimiseks kasutame siiski Põhja-
Euroopas tarvitatavat 9l-d. 93 seega tähendab meil juba si-Umoi. 

(Järgneb.) 

J. ADAMTAU 
T A N T S U K O O L 
TARTUS, SUURTURG 13, TEL. 4-27 
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GRUPID ERATUNNID 
algajaile ja igal ajal. ' 
edasijõudnuile. 

T A N T S Ü Õ 

, 

VÄLJASÕIDUD * 
nõudmisel maale. 

H T U D 
pühap. ja kolmap. algusega kell 9 õht. 

M ä n g i b tantsuorkester »M U S T L A S J A Z Z« 
Tantsuõpetajata ettevalmistamine riiklik, kutse-

eksameiks. 
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„4ieLlVÖLU toimetus. 

MH I L I Y Ö L U" ilmub kord kuus. Tellimishinnad : Aastas kr. 3.—, 6 kuud kr. 1.60, 3 kuud 
kr. 0.96- Tellimisi võetakse vastu igas postiasutises. Väljaandja ja vastutav toimetaja: Alfred 
Künnapuu. Toimetus ja talitus: Tartus, Rüütli 16, telel. 19-20. Klišeed valmistatud J. Stiimi 

klišeetöostuses Tartus. Elmar Praksi trükk, Elvas, 20. detsembril 1938. a. 
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ff HELIVOLU" nr. 2 
toob suuri üllatusi kõigile moodsa muusika, 
tantsu- ja filmihuvilistele. 

F ILMILÖSKLAULUDEST 
• Lööklaule ,,UFA" hiilgavaist muusika- ja laulu-, 

filmidest: ,,Sinirebane" (Peaosis: Zarah Leander 
ja Villy Birgel), „01i uimastav balliöö" (Pea
osas: Zarah Leander), ,,Hallo, Janine" (Peaosas: 
Marika Rokk), ,,Ilus Galathea" (Peaosas: Gusti 
Huber) j . t. Need filmid linastuvad Tallinnas 
,,Gloria Palace'is" ja Tartus ,,Centralis". 

• Lööklaule Pola Negri suurfilmist ,,Teine noo
rus", (linastub Tallinnas ,,Helioses" ja Tartus 
,,Ateenis"). 

• Lööklaule Metro-Goldwyn-Mayeri v õ r r a t u i s t 
muusika ja laulufilmidest: Kuulsa eestlanna Mi
liza Korjuse filmist ,,Suur valss", Nelson Eddy 
ja Jeanette MacDonaldi hiilgesaavutusest,,Sweet-
hearts" j . t. 

• Eesti moodsast tantsumuusikast 
terve rida õnnestunumaid löökpalu. 

• M a a i l m a tantsumuusika kauni
maid saaVUtiSi. Koik lööklaulud on 
toodud laulu- ja klaverinootidega, eesti
keelsete kui ka originaalsönadega. 

• Hulga pilte kuulsaist filmistaaridest ja uudis-
filmidest. 

• Huvitavat kuulsate filmistaaride elust. 
• Hulga uudiseid moodsa muusika ja tantsualalt. 

„HELIVÕLU" pakub kõike, mida soovib iga muusikahuviline. 
,,Helivõlu" arvestab iga lugeja sooviga. Teatage meile, milliseid löök
laule soovite leida „Helivõlus". Püüame rahuldada kõigi maitset. 

Tellimiste ja kirjade aadress : 
„HELIVÕLU" toimetus Tartu, Rüütli 16. 
Telefon 19-20. 


